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Izjava iz Granade
Mi, čelnici i čelnice Europske unije, okupili smo se u Granadi kako bismo obilježili početak procesa utvrđivanja općih političkih
smjernica i prioriteta Unije u predstojećim godinama te odredili strateški smjer djelovanja za oblikovanje naše zajedničke
budućnosti u korist svih.

Ponovno ističemo izvorno obećanje da će se europskim projektom osigurati mir, stabilnost i prosperitet za naše građane i
građanke, pri čemu će nit vodilja biti naše vrijednosti i načela, temeljna prava, demokracija i vladavina prava.

Strateški program dogovoren u lipnju 2019. služio nam je kao orijentir za djelovanje. Pandemija i ruski agresivni rat protiv Ukrajine
stavili su na kušnju našu otpornost i istaknuli potrebu da Unija ojača svoj suverenitet, što nas je potaknulo da donesemo važne
odluke za zaštitu naših građana i građanki te naših gospodarstava.

Nakon našeg sastanka u Versaillesu odlučno smo djelovali. Na energetsku ucjenu odgovorili smo znatnim smanjenjem naše
ovisnosti i diversifikacijom naših izvora energije. Suočeni sa sve većim poremećajima u lancima opskrbe i međunarodnom
konkurencijom, ojačali smo našu gospodarsku osnovu. Odlučni da preuzmemo veću odgovornost za vlastitu sigurnost i obranu te
pomognemo Ukrajini, ojačali smo sposobnosti Europe. Nastavit ćemo podupirati Ukrajinu i njezine građane i građanke dokle god to
bude potrebno. Također smo potvrdili da je budućnost država koje žele postati članice i njihovih građana i građanki u Europskoj
uniji.

Potrebno je učiniti više. Danas smo u Granadi raspravljali o ključnim prioritetima i mjerama potrebnima za snažnu, dinamičnu,
konkurentnu i povezanu Europu u svijetu koji se mijenja.

Na temelju Strateškog kompasa za sigurnost i obranu ojačat ćemo našu obrambenu spremnost i ulagati u sposobnosti razvojem
naše tehnološke i industrijske baze. Usredotočit ćemo se i na vojnu mobilnost, otpornost u svemiru, suzbijanje kibernetičkih i
hibridnih prijetnji te inozemne manipulacije informacijama diljem Unije. Ruski agresivni rat dodatno je istaknuo snagu
transatlantskih odnosa.

Radit ćemo na našoj otpornosti i našoj dugoročnoj globalnoj konkurentnosti, čime ćemo zajamčiti da EU u ovom ključnom
desetljeću raspolaže svim potrebnim alatima za osiguravanje održivog i uključivog rasta i globalnog vodstva. Uklonit ćemo slabosti i
ojačati našu pripravnost na krizu, osobito u kontekstu sve većih klimatskih i okolišnih rizika i geopolitičkih napetosti. Pripremit ćemo
se za potencijalne izazove i iskoristiti prilike za našu Uniju u zelenoj i digitalnoj tranziciji kako bismo osigurali održivost našega
gospodarskog modela, pri čemu nitko neće biti zapostavljen. Posebno ćemo se usredotočiti na energetsku učinkovitost i
učinkovitost resursa, kružnost, dekarbonizaciju, otpornost na prirodne katastrofe i prilagodbu klimatskim promjenama.

Nastavit ćemo ulagati napore u izgradnju kohezivnijeg i međusobno povezanijeg jedinstvenog tržišta koje se temelji na
inovacijama, uz očuvanje njegova integriteta, njegovih četiriju sloboda, njegove socijalne dimenzije i njegove otvorenosti,
osiguravanje jednakih uvjeta i smanjenje administrativnog opterećenja, posebno za MSP-ove. Osigurat ćemo pristupačne cijene
energenata, povećati naš energetski suverenitet i smanjiti vanjsku ovisnost u drugim ključnim područjima u kojima EU treba
izgraditi dostatnu razinu kapaciteta kako bi zajamčio svoju gospodarsku i socijalnu dobrobit, kao što su digitalne tehnologije i
tehnologije s nultom neto stopom emisija, ključni lijekovi i kritične sirovine te održiva poljoprivreda. Ulagat ćemo u istraživanje,
obrazovanje i vještine budućnosti te pristupiti rješavanju demografskih izazova. Ojačat ćemo položaj koji imamo kao industrijska,
tehnološka i trgovinska sila, stavljajući poseban naglasak na područja velike dodane vrijednosti u kojima već imamo konkurentsku
prednost ili u kojima možemo postati predvodnik.

Intenzivirat ćemo suradnju s partnerima iz svih regija svijeta kako bismo zaštitili i poboljšali međunarodni poredak koji se temelji na
pravilima i u čijem su središtu Ujedinjeni narodi, osigurali veću pravednost u multilateralnom sustavu i spriječili njegovu daljnju
fragmentaciju. Mobilizirat ćemo i razvijati naše instrumente za vanjsko djelovanje. Sada je važnije nego ikad surađivati na jačanju i
diversifikaciji naših lanaca opskrbe, poticanju sporazumȃ o partnerstvu, trgovini i ulaganjima, promicanju održivog razvoja kako
bismo ostvarili naše dogovorene ciljeve u pogledu nulte neto stope emisija te na jačanju pripravnosti na zdravstvene krize. Taj rad
zahtijeva i oživljavanje globalne trgovine, u kojoj Svjetska trgovinska organizacija ima ključnu ulogu.



Proširenje je geostrateško ulaganje u mir, sigurnost, stabilnost i prosperitet. Njime se potiču poboljšanja gospodarskih i socijalnih
uvjeta za europske građane i građanke te smanjuju razlike među zemljama i njime se moraju promicati vrijednosti na kojima se
Unija temelji. EU i buduće države članice moraju biti spremni s obzirom na izglede za dodatno proširenu Uniju. Države koje žele
postati članice moraju pojačati svoje napore u pogledu reformi, posebno u području vladavine prava, u skladu s prirodom procesa
pristupanja koji se temelji na zaslugama i uz pomoć EU-a. Unija usporedno s tim mora obaviti potrebne interne pripremne radove i
provesti potrebne reforme. Odredit ćemo svoje dugoročne ambicije i načine za njihovo postizanje. Posvetit ćemo se rješavanju
ključnih pitanja povezanih s našim prioritetima i politikama te našim kapacitetom za djelovanje. Time će se ojačati EU i povećati
europski suverenitet.

Europsko vijeće nastavit će s raspravama o budućim prioritetima naše Unije u predstojećim mjesecima, uoči donošenja strateškog
programa sljedeće godine.

Press office - General Secretariat of the Council of the EU
Rue de la Loi 175 - B-1048 BRUSSELS - Tel.: +32 (0)2 281 6319
press@consilium.europa.eu - www.consilium.europa.eu/press

mailto:press@consilium.europa.eu
https://www.consilium.europa.eu/press

	PRESS
	Izjava iz Granade

